	PRAT.
	
	Cambio indirizzo
	Nr.
	DEL

	
	
	Immigrazione
	
	


DICHIARAZIONE DI RESIDENZA DÉCLARATION  DE RÉSIDENCE
	· Dichiarazione di residenza con provenienza da altro comune.
Indicare il comune di provenienza………………………………………………….. Déclaration de résidence si on provient d’une autre commune
Spécifier  la  commune  d’origine…………………………………………………..

	· Dichiarazione di residenza con provenienza dall'estero.
Indicare lo Stato estero di provenienza……………………………………………… Déclaration de résidence si on provient de l’étranger.
Spécifier  l’État  étranger  d’origine………………………………………………….

	· Dichiarazione di residenza di cittadini italiani iscritti all'AIRE (Anagrafe degli italiani residenti all'estero) con provenienza dall'estero.
Indicare lo Stato estero di provenienza ed il comune di iscrizione AIRE
……………………………………………………………………………………..

Déclaration de résidence de la part de citoyens provenant de l’étranger inscrits à l’AIRE (Registre de l’État Civil des Citoyens Italiens résidents à l’étranger) Spécifier l’État étranger d’origine et la commune où on est inscrits…………………………………....

	· Dichiarazione di cambiamento di abitazione nell'ambito dello stesso comune

· Déclaration de changement de logement dans la même municipalité

	· Iscrizione per altro motivo (specificare il motivo ……………………………………………)

· Inscription pour une autre raison (spécifier la raison………………………………………)


IL SOTTOSCRITTO

LE SOUSSIGNÉ
	1)
	Cognome*/ Nom de famille

	
	Nome*/ Prénom
	Data di nascita */ Date de naissance

	Luogo di nascita*/ Lieu de naissance
	Sesso*/ Sexe
	Stato civile **/ État civil

	Codice fiscale*/ Numéro fiscal
	Cittadinanza*/ Citoyenneté

	Posizione nella professione se occupato: **/  Position professionnelle, si employé(e)

· 1. Imprenditore / Libero professionista / Entrepreneur / Exerçant en libéral

· 2. Dirigente impiegato / Dirigeant(e) employé

· 3. Lavoratore in proprio / Travailleur(euse) à son compte

· 4. Operario e assimilati / Ouvrier(ère) ou assimilés

· 5. Coadiuvante / Collaborateur

	Condizione non professionale: ** / Condition non-professionnelle

· 1. Casalinga / Femme au foyer

· 2. Studente / Étudiant(e)

· 3. Disoccupato/In cerca di prima occupazione / Chômeur(euse) / À la recherche de premier emploi

· 4. Pensionato/Ritirato dal lavoro / Retraité(e) / Retiré du travail

· 5. Altra condizione non professionale / Autre condition non-professionnelle

	Titolo di studio: ** / Niveau d’études

· 1. Nessun titolo/Lic. Elementare / Pas de qualification / License d’école primaire

· 2. Lic. Media / License de collège

· 3. Diploma / Diplôme (baccalauréat)

· 4. Laurea triennale / License (trois ans)

· 5. Laurea / Master (cinq ans)

· 6. Dottorato / Doctorat

	Patente tipo***/ Type de permis de conduire

	Numero***/ Numéro

	Data di rilascio***/ Date de livraison

	Organo di rilascio***/ Autorité délivrant le permis
	Provincia di***/ Province de

	Targhe veicoli immatricolati in Italia in qualità di proprietario/comproprietario, usufruttuario/Locatario***

Plaques des voitures immatriculées en Italie en qualité de propriétaire / copropriétaire, usufruitaire / Locataire

	Autoveicoli ***/ Véhicules

	Rimorchi***/ Remorques

	Motoveicoli***/ Véhicules motorisés

	Ciclomotori***/ Cyclomoteurs


Consapevole delle responsabilità penali per le dichiarazioni mendaci ai sensi degli art. 75 e 76 DPR 445/2000 che prevedono la decadenza dai benefici e l'obbligo di denuncia all'autorità competente.
Tout en étant conscient des responsabilités pénales pour faux déclarations conformément aux art.75 et 76 DPR 445/2000 qui comportent la perte des avantages et la déclaration obligatoire aux autorités compétentes.
DICHIARA DÉCLARE
· Di aver trasferito la dimora abituale al seguente indirizzo:

· D’avoir transféré le domicile habituel au suivant adresse:

	Comune*/ Municipalité  RESCALDINA
	Provincia*/ Province   MI

	Via/Piazza */ Rue / Place
	Numero civico*

	Scala / Escalier
	Piano / Étage
	Interno / Porte


· Che nell'abitazione sita al nuovo indirizzo si sono trasferiti anche familiari di seguito specificati:

· Que les suivants membres de la famille spécifiés de suite ont changé aussi le domicile au nouveau adresse
	2)
	Cognome*/ Nom de famille

	
	Nome*/ Prénom
	

	Luogo di nascita*/ Lieu de naissance
	Sesso*/ Sexe
	Luogo di nascita*/ Lieu de naissance

	Codice fiscale*/ Numéro fiscal
	Cittadinanza*/ Citoyenneté

	Posizione nella professione se occupato: **/  Position professionnelle, si employé(e)

· 1. Imprenditore / Libero professionista / Entrepreneur / Exerçant en libéral

· 2. Dirigente impiegato / Dirigeant(e) employé

· 3. Lavoratore in proprio / Travailleur(euse) à son compte

· 4. Operario e assimilati / Ouvrier(ère) ou assimilés

· 5. Coadiuvante / Collaborateur

	Condizione non professionale: ** / Condition non-professionnelle

· 1. Casalinga / Femme au foyer

· 2. Studente / Étudiant(e)

· 3. Disoccupato/In cerca di prima occupazione / Chômeur(euse) / À la recherche de premier emploi

· 4. Pensionato/Ritirato dal lavoro / Retraité(e) / Retiré du travail

· 5. Altra condizione non professionale / Autre condition non-professionnelle

	Titolo di studio: ** / Niveau d’études

· 1. Nessun titolo/Lic. Elementare / Pas de qualification / License d’école primaire

· 2. Lic. Media / License de collège

· 3. Diploma / Diplôme (baccalauréat)

· 4. Laurea triennale / License (trois ans)

· 5. Laurea / Master (cinq ans)

· 6. Dottorato / Doctorat

	Patente tipo***/ Type de permis de conduire

	Numero***/ Numéro

	Data di rilascio***/ Date de livraison

	Organo di rilascio***/ Autorité délivrant le permis
	Provincia di***/ Province de

	Targhe veicoli immatricolati in Italia in qualità di proprietario/comproprietario, usufruttuario/Locatario***

Plaques des voitures immatriculées en Italie en qualité de propriétaire / copropriétaire, usufruitaire / Locataire

	Autoveicoli ***/ Véhicules

	Rimorchi***/ Remorques

	Motoveicoli***/ Véhicules motorisés

	Ciclomotori***/ Cyclomoteurs


	3)
	Cognome*/ Nom de famille

	
	Nome*/ Prénom
	

	Luogo di nascita*/ Lieu de naissance
	Sesso*/ Sexe
	Luogo di nascita*/ Lieu de naissance

	Codice fiscale*/ Numéro fiscal
	Cittadinanza*/ Citoyenneté

	Rapporto di parentela con il richiedente*/ Relation de parenté avec le requérant

	Posizione nella professione se occupato: **/  Position professionnelle, si employé(e)

· 1. Imprenditore / Libero professionista / Entrepreneur / Exerçant en libéral

· 2. Dirigente impiegato / Dirigeant(e) employé

· 3. Lavoratore in proprio / Travailleur(euse) à son compte

· 4. Operario e assimilati / Ouvrier(ère) ou assimilés

· 5. Coadiuvante / Collaborateur

	Condizione non professionale: ** / Condition non-professionnelle

· 1. Casalinga / Femme au foyer

· 2. Studente / Étudiant(e)

· 3. Disoccupato/In cerca di prima occupazione / Chômeur(euse) / À la recherche de premier emploi

· 4. Pensionato/Ritirato dal lavoro / Retraité(e) / Retiré du travail

· 5. Altra condizione non professionale / Autre condition non-professionnelle

	Titolo di studio: ** / Niveau d’études

· 1. Nessun titolo/Lic. Elementare / Pas de qualification / License d’école primaire

· 2. Lic. Media / License de collège

· 3. Diploma / Diplôme (baccalauréat)

· 4. Laurea triennale / License (trois ans)

· 5. Laurea / Master (cinq ans)

· 6. Dottorato / Doctorat

	Patente tipo***/ Type de permis de conduire

	Numero***/ Numéro

	Data di rilascio***/ Date de livraison

	Organo di rilascio***/ Autorité délivrant le permis
	Provincia di***/ Province de

	Targhe veicoli immatricolati in Italia in qualità di proprietario/comproprietario, usufruttuario/Locatario*** Plaques des voitures immatriculées en Italie en qualité de propriétaire / copropriétaire, usufruitaire / Locataire

	Autoveicoli ***/ Véhicules

	Rimorchi***/ Remorques

	Motoveicoli***/ Véhicules motorisés

	Ciclomotori***/ Cyclomoteurs


	4)
	Cognome*/ Nom de famille

	
	Nome*/ Prénom
	

	Luogo di nascita*/ Lieu de naissance
	Sesso*/ Sexe
	Luogo di nascita*/ Lieu de naissance

	Codice fiscale*/ Numéro fiscal
	Cittadinanza*/ Citoyenneté

	Rapporto di parentela con il richiedente*/ Relation de parenté avec le requérant

	Posizione nella professione se occupato: **/  Position professionnelle, si employé(e)

· 1. Imprenditore / Libero professionista / Entrepreneur / Exerçant en libéral

· 2. Dirigente impiegato / Dirigeant(e) employé

· 3. Lavoratore in proprio / Travailleur(euse) à son compte

· 4. Operario e assimilati / Ouvrier(ère) ou assimilés

· 5. Coadiuvante / Collaborateur

	Condizione non professionale: ** / Condition non-professionnelle

· 1. Casalinga / Femme au foyer

· 2. Studente / Étudiant(e)

· 3. Disoccupato/In cerca di prima occupazione / Chômeur(euse) / À la recherche de premier emploi

· 4. Pensionato/Ritirato dal lavoro / Retraité(e) / Retiré du travail

· 5. Altra condizione non professionale / Autre condition non-professionnelle

	Titolo di studio: ** / Niveau d’études

· 1. Nessun titolo/Lic. Elementare / Pas de qualification / License d’école primaire

· 2. Lic. Media / License de collège

· 3. Diploma / Diplôme (baccalauréat)

· 4. Laurea triennale / License (trois ans)

· 5. Laurea / Master (cinq ans)

· 6. Dottorato / Doctorat

	Patente tipo***/ Type de permis de conduire

	Numero***/ Numéro

	Data di rilascio***/ Date de livraison

	Organo di rilascio***/ Autorité délivrant le permis
	Provincia di***/ Province de

	Targhe veicoli immatricolati in Italia in qualità di proprietario/comproprietario, usufruttuario/Locatario***

Plaques des voitures immatriculées en Italie en qualité de propriétaire / copropriétaire, usufruitaire / Locataire

	Autoveicoli ***/ Véhicules

	Rimorchi***/ Remorques

	Motoveicoli***/ Véhicules motorisés

	Ciclomotori***/ Cyclomoteurs


· Che nell'abitazione sita al nuovo indirizzo sono già iscritte le seguenti persone (è sufficiente specificare le generalità di un componente della famiglia):

· Que les personnes suivantes sont déjà inscrites à l’adresse du nouveau domicile (il suffit de spécifier les données personnelles d’un seul membre de la famille)

	Cognome */ Nom de famille
	Nome */ Prénom

	Luogo */ Lieu de naissance
	Data di nascita */ Date de naissance


Si allegano i seguenti documenti: / Ci-joint les documents suivants:
· Tutte le comunicazioni inerenti la presente dichiarazione dovranno essere inviate ai seguenti recapiti: Toutes communications concernant la présente déclaration devront être envoyées aux suivantes adresses :

	Comune / Commune 
	Provincia / Province 

	Via/Piazza / Rue / Place
	Numero civico / Numéro de maison

	Telefono / Téléphone
	Cellulare / Portable

	E-mail/Pec / Courrier électronique / Courrier électronique certifié


Data / Date 
/ 
/ 





Firma del richiedente / Signature du requérant
Firma degli altri componenti maggiorenni della famiglia

Signature des autres membres de la famille
Firma di (2)

Firma di (3)
Firma di (4)

Firma degli altri componenti della famiglia generalizzati nei modelli ALLEGATO 1 Signature des autres membres de la famille généralisés dans les modèles ANNEXE 1

	cognome e nome in stampatello nom et prénom en lettres capitales
	Firma Signature

	
	

	
	

	
	


N.B. Nel caso di variazione anagrafica comprendente persone minorenni è INDISPENSABILE indicare nome – cognome – luogo e data di nascita – indirizzo del genitore non convivente con il minore

N.B. En cas de variation des données personnelles il INDISPENSABLE que l’on specifie le nom – le prénom – le lieu et la date de naissance – l’adresse d’un parent qui ne vit pas avec le mineur
